My3bIKAJbHBIN CIIEKTAKIb HA AHIJIMUCKOM SI3bIKE

IS YYAIIUXCH HAYATBHBIX KJIACCOB.
Cnekrakib «Tepemox» - «Littlehousey»

Henu:

- [Ipuoobienue neTren K MHOS3BIYHON peueBou JICITEIbHOCTH,
- @opMUPOBAHUE TOJOXKHUTEIBHOTO HHTEpECa K M3YYEHMIO AHTJIMMCKOTO s3bIKa MNYTEM
YAOBJIETBOPEHUS IMO3HABATCILHBIX u UTPOBBIX oTpeOHOCTEH peOEHkKa;
-  @®opMHpOBaHHUE 3JIEMEHTApHBIX MPEACTABICHUNA O KYJIbType CTpaH, M3y4yaeMoro si3bIka,
paciMpeHne Kpyrosopa aeTen.

3aoauu:

- 3aKperuIsTh HaBBIKU TTOCTPOCHHS 0a30BBIX PEUEBBIX 00PA3II0B HA AHTJIUHCKOM SI3BIKE;

- 3aKpeIuIsTh AJIeMEHTapHBIE SA3BIKOBBIC YMEHUS (BECTH JHAIIOT, MOHOJIOT);

- CnocoOCTBOBATh Pa3BUTHIO NAMSTH Yepe3 3ayurnBaHUE pU(PMOBOK U MECEH;

- CrtocoOCTBOBATH Pa3BUTHIO JTHO003HATEIHHOCTH, MBIIIJICHUS M BOOOPaKCHHUS;

- Pa3BuBath nHTEpEC, JKEJIaHUE O0IIAThCS HA AaHTJIMICKOM SI3bIKE, MOJTy4asi OT 3TOTO PajoCTh;

- [IpakTuKOBaTh I€TEN B Ay IMPOBAHUM HHOS3BIYHOU peUH APYT APYra;

- BocniuThIBaTh 4yBCTBO KOJUIEKTUBU3MA M B3AMMOTIOMOIIIH;

- Pa3BuBaTh TOJIEpaHTHOE MHPOBO33PEHHUE JETEH uepe3 HUIPOBOE OCBOCHHUE MHUPOBOTO
MPOCTPAHCTBA U KYJbTYPhI CPEICTBAMU AHIJIMICKOTO SI3bIKA;

- YuuTth nepeaaBaTh 00pa3 cpeCcTBAMHU MY3bIKAJIbHOW BBIPA3UTEILHOCTH (B TaHIIE, B TIECHE);

- Pa3BuBaTh yMeHHE UMIIPOBU3UPOBATH O] MY3bIKY, aKTUBU3UPOBATh Yy JIETCH MEBUECKUE U
JIBUTaTEJIbHBIC PEAKIINH;

- OOoramaTrh MY3bIKaJIbHBIA OMBIT JETel MOCPEJACTBOM HMX 3HAKOMCTBA C Pa3HOOOpPa3HBIM

MY3bIKaJIbHBIM PENEPTYAPOM.



Hauano cnexmaxna:
Hauunaet HUIrpaTh TUXAsA CKAa304YHasA MY3bIKd, KOTOPAasi CTAHOBUTCSA I'pOMYUC U I'pOMHC.

Aemop/ An author:

Therestood a small wooden house in the open field.And a mouse running near these house.

(IToo mysviky Nel evixooum mwluuka, manyys, Oeidaem HeCKOJIbKO KPYy2o8 60KpYye MepeMoukd U
nauunaem nems necuto « London Bridge is falling down...», my3. Ne2)

Mbimka

London Bridge is falling down,
Falling down, falling down.
London Bridge is falling down,
My fair lady!

Build it up with iron bars,

Iron bars, iron bars.

Build it up with iron bars,

My fair lady!

London Bridge is falling down,
Falling down, falling down.
London Bridge is falling down,
My fair lady!

Astop/Anauthor: - Suddenly the
mouse saw a small wooden house and asked:

Mbimka/ A mouse:

- Oh! What a nice little house | see! Little house, little house! Who lives in the little house? Knock, knock,
knock! ( cmyuumcsaneckonvkopas).
- Nobody answered. | will live in the little house! ( Mobuuka 3axooum 6 dom.)

AsTtop/An author:
The mouse went into the house and began living there.

(Tuxo Hauunaem 36yyamo my3vika, ROO KOMOPYIO 8bIX00UM Asi2yuiKa- my3. Ne3 [Tocmenenno 36yk
Hapacmaem. Ona uoém u manyyem. /lenaem HeCKOIbKO KPY208 U HAYUHAem 36y4an My3blKa NecHu
«TheMuffinmany, mysz. Ne4)

JIsrymka/A frog:

- Oh, do you know the Muffin man,
The Muffin man, the Muffin man,
Oh, do you know the Muffin man,
Who lives on Drury Lane?

Oh, yes, we know the Muffin man,
The Muffin man, the Muffin man,
Oh, yes, we know the Muffin man,
Who lives on Drury Lane. (Bopyeonazamewaemmepemokunoobezaem, 60CXuuyaemcsi)

AsTtop/ An author:
- Suddenly, a frog saw the little house and has jumped here and asked:



JIarymka/A frog:
- Oh! What a nice little house | see! Little house, little house! Who lives in the little house? Knock, knock,
knock! (cmyuumcs). Who lives in the little house?

Mpimka/ A mouse:
- I’'m a mouse. And who are you?

JIarymka/A frog:
- I’m a frog. Let’s live together !

Meimka/ A mouse:
And what can you do?

JIsrymka/A frog:
- I can count: one, two, three... (cuumaemoo 12)

Mbpimxka/ A mouse:
-Very well! Come in, please!

AsTtop/ An author:
- So a mouse and a frog began living together.

(Hauunaem 3eyuamo gecénas mysvika — my3.No3, gvixooum, nonpwieueas, 3asy. 36yK My3vlKu Hapacmaen,
3atyuk manyyem, nomom nauunaem nemo necrio «OldMacDonaldhadafarm, ay3z.Ne6)

3aiunk-noderaitunk/ A hair:

-Old MacDonald had a farm, E1 E | O,

And on his farm he had some chicks, E1 E | O.

With a chick chick here and a chick chick there,

Here a chick, there a chick, ev’rywhere a chick chick.
Old MacDonald had a farm, E1E | O.

Old MacDonald had a farm, E1 E | O,

And on his farm he had acow, E1E | O.

With a moo moo here and a moo moo there,

Here a moo, there a moo, ev’rywhere a moo moo.
Old MacDonald had a farm, ET1E | O.

Astop/ An author:
- Suddenly a hair saw the little house, running these house and said:

3aituuk-noderaiiunk/ A hair:
- Oh! What a nice little house I see! Little house, little house! Who lives in the little house? Knock, knock,
knock! ( cmyuumcs ).  Who lives in the little house?

Mpbimka/ A mMouse;
-I’m a mouse.

JIsrymka/A frog:
- I’'m a frog. And who are you?

3ajiunk-noderaiiuuk/ A hair:
- ’m a hair. . Let’s live together !

Mpluika, JArymKaBMecTe:
And what can you do?



3aituuk-noderaitunk/ A hair:
-l can sing asong.

MBIIIIKa, JATYyIIKA BMeECTeE.
- Sing ,please!

Baiiunk-noderaitunk/Ahairmoér necuro  «Who's afraid of the big bad wolf» , (My3.Ne7).

- Who's afraid of the big bad wolf
The big bad wolf

The big bad wolf

Who's afraid of the big bad wolf
Tralalalala

Long ago there were three pigs
Little handsome pigs

For the big, but very big, very bad wolf, They did not give three figs
Who's afraid of the big bad wolf

The big bad wolf

The big bad wolf

Who's afraid of the big bad wolf

Tralalalala

MpIka, JaryuKaBmecre:

- What a nice song is it! Come in, please! We'll live together!
Astop/ An author:

- A hair jumped into the house and they began living together.

(B8yuum mysvixa, noo komopyio evixooum auca, my3.NeS. Ona 6blxo0um muxo, 0CMOPONCHO 02NA0bIBACCS
u Hauunaem manyesamov u noém necrio« My Bonny is over the oceany, my3.Ne9).
Jlucuuka-cecrpuuxalA fox:

-My Bonny is over the ocean, my Bonny is over the sea,

my Bonny is over the ocean, o bring back my Bonny to me!

Bring back, bring back, o bring back my Bonny to me, to me;

bring back, bring back, o bring back my Bonny to me.

(Bameuaem mepemok, nooxooum «k nemy.)

AsTtop/ An author:

- There is came a fox. She knocked on the window and asked:

Jlucuuka-cecrpuuka/Afox:

Oh! What a nice little house I see! Little house, little house! Who lives in the little house? Knock, knock,

knock! ( cmyuumcs). Who lives in the little house?



Mpbimka/ A mouse:

- ’'m a mouse.

JIsirymka/A frog:

- I'm a frog.

Baituyuk-noderaiiunk/ A hair: -
And I’m a hair. And who are you?

JIncumuxa/A fox:

- ’mafox.. Let’s live together!

MLIIIIKa, JATyIKa, 3asiuBMeECTeE:

And what can you do?

JIucuuxal/A fox: - | can dance.

MbIka, JAryumka, 3asi BMecre: -Dance ,
please! (Tucuuxamanyyem noo my3wiky, noo kKomopyio ona éviuiia, my3.Ne§.) MpIlIKa, JATYIIKa, 3as11
BMeECTE: -
Whatanicedanceisit! Come in, please! We'll live together!

AsTtop/ An author:

- A fox climbed into the house too and they began living together.

(100 epomkyI0 coOomeemcmayowyIo pUMMULHYIO 8eCENYI0 MY3bIKY - My3.Nel0) (moarcHo ucnonvzosamos pok-
My3ble) npumaHyoesvledas, 8bIX00UM 60JIK, oenaem HecKkoabKo Kpyecoe, samem HavuHaem nembs NnecHro «The
Hokey Pokey», my3z.Nel 1)

Bosryok-cepsbrii 60uox/ Awolf:

- 'You put your right hand in,

You put your right hand out,

You put your right hand in

And you shake it all about.

You do the Hokey Pokey

And you turn around,

That's what it's all about.

You put your left hand in,

You put your left hand out,

You put your left hand in,

And shake it all about.

You do the Hokey Pokey

And turn around,

That's what it's all about.

Wooow the Hokey Pokey ) 3paza
That's what it's all about.



(Bakanuusaem necmro, nooxooum Kk mepemouxy, YOUSIsAemcs, paccmampueaen e2o.)

Astop/ An author:

A wolf has gone here and said:

Bosuok-cepwbrii 60uox/ A wolf:

- Oh! What a nice little house ! Little house, little house! Who lives in the little house? Knock, knock, knock!
(cmyuumces).  Who lives in the little house?

Mbpimka/ A mouse: -
I’m a mouse.

JIarymka/A frog:

- I’'m a frog.

Baiiunk-noderaitunk/ A hair: -
And I’m a hair.

JIncuuka/A fox:

- And I’m a fox. And who are you?

Bouuoxk-ceporiioouox/ A wolf:

- I’'m a wolf. . Let’s live together !

MpbIKa, JAryumKa, 3asy, JucH4KaBMecre:
- And what can you do?
Bosvoxk-cepoliioouox/ A wolf:

- | know a rhyme about animals.

MbIika, JAryuka, 3asi, Juca BMecre: -
Tellus, please!

Bosryok-cepblii 60uox/ AwOIf:

Slowly, slowly very slowly

Creeps the garden snail.

Slowly, slowly very slowly

Up the wooden rail.

Quickly, quickly, very quickly

Runs the little mouse.Quickly, quickly, very quickly

Round about the house.Round and round the garden
Goes the Bear,

One step, Two steps, Tickle under there.



MbIka, JAryuka, 3asi, Juca BMecre:
Verywell! You may live in our house. Come in, please! We'll live together!

Astop/ An author:
- A wolf climbed into the house too and they began living together.

(38yuum my3vika.B nawem ciyuae 3mo dvlia pycckas HapoOHAsi MAHYEBAIbHAS MY3bIKA - 8
ucnoanenuu o6asana—my3.Nel2 Meosedv 6vixooum u HauuHaem niscamo (Oeiaem HeCKOIbKO Kpy2oas). 3amem
noém necmuro 6acomu pummuyro).MeaBeab-Kocoaanbiii/Abear, my3.Ne 13:

- Rain, Rain.Go away.

Come again another day.

Little children want to play.

Rain, rain, go away.

Rain, Rain. Go away.

Come again another day.

My friends want to play.

Rain, rain, go away.

AsTtop/ An author:

- A bear walked near the house. He saw a house and said:

MenBeab-kocoJianbiii/Abear:

- Oh! What a nice little house ! Little house, little house! Who lives in the little house? Knock, knock, knock!
( ecmyuumes ).Who lives in the little house?

Mpimka/ A mouse:

- ’'m a mouse.

JIsrymka/A frog:

- I’'m a frog.

Baiiuuk-noderaiuuk/ A hair:

- And I’'m a rabbit.

JIncumuxa/A fox:

- And I’m a fox.

Bouauoxk-cepbriioouox/ A wolf: -
I’'m a wolf. And who are you?

MenBeab-kocosanbiii/ A bear:

- I’m a bear. Let’s live together ! Mplika, JAryuka, JUCH4YKa, BOJIKBMeCTe!

- And what can you do?

MenBeab-kocoanbrii/ A bear:

- | can dance.



MbIika, JsrymKka, JUCHYKA, BOJIK BMecCTe: -
Dance, please!

(Meoseob manyyem ewié pas noo ceoro nasAco8yo meioouio, my3s. Ne 13.)

Mpiika, JArymka, JUCHYKa, BOJIK BMeCTe:

- What a nice dance is it!

Come in, please! We'll live together!

(Meoseovsaxooumemepemox.)

Astop/ An author:

- A bear climbed into the house too and they all began living together.

(Asmop ( 6edywuil) npucoeduHsemcs K HUM - MAaKHce 3aX00um 6 mepemox. 36yuum eecénas 3a00pHas
MY3bIKA — NeCHsL HA AH2IULLCKOM s13biKe — MY3. Nel4, u ece srcunvyvl 8o enase ¢ 8e0yWUM 8bIX005M U3
MePeMouKa GbICMPOUSUIUCH 6 Ps0 u manyys. Bee eepou norom «Let's us dance together»)

Let’s dance together,

Give your hand to me,

We will make a circle,

Dancing merrily.

Listen to the music,

What a happy sound!

Let’s sing together,

As we dance around.(Tanyyrom no kpyey, é3asuiucs 3a pyku u xopom nosmopsirom:Welivetogether! We live
together! We are friends! We are friends!

AsTtop/ An author:

Dear pupils and teachers! Our fairytale is over. Thankyouforyourattention.
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